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ABSTRACT

On 23 March 2006 the SIL-Papua New Guinea language survey team visited Mungkip village in Morobe Province,
where the Mungkip language is spoken. The goals of the survey were to identify the boundaries of the Mungkip
language and to evaluate its vitality. The language was found to have low vitality; language shift toward Uri and
Tok Pisin has taken place, and there are currently only afew Mungkip speakers.
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1. GENERAL INFORMATION

1.1 Language Name and Classification

The Mungkip language, also spelled Munkip, is part of the Erap language family. Mungkip is classified by the
Ethnologue (Gordon 2005) as: Trans-New Guinea, Main Section, Central and Western, Huon-Finisterre, Finisterre,
Erap. According to the Ethnologue, there are eleven languages in the Erap Family: Finongan, Nek, Numanggang,
Uri, Nuk, Nimi, Sauk, Nakama, Mamaa, Gusan, and Mungkip. In figure 1.1, each language name is followed by its
SO code in brackets. An asterisk indicates that a language development project is either in progress or completed in
that language.

FIGURE 1.1 ETHNOLOGUE CLASSIFICATION FOR MUNGKIP
Trans-New Guinea
Main Section
Central and Western

Huon-Finisterre

Finisterre
Erap
*Finongan [fag]
Gusan [gsn]
Mamaa [mhf]

Munkip [mpv]
Nakama [nib]

*Nek [nif]

Nimi [nis]

Nuk [noc]
*Numanggang [nop]
Sauk [skc]

*Uri [uvh]

The word mungkip denotes a type of tree that grows in the jungle. Note that the names and spellings of
languages used in figure 1.1 are those given in the fifteenth edition of the Ethnologue. However, in March 2006,
Sauk, Nakama, Gusan, and Nimi were surveyed, and it was found that speakers of these languages gave different
names for their languages. These were: Saut Manda instead of Sauk, Nakame instead of Nakama, Nema instead of
Gusan, and Sama instead of Nimi (see Potter, Gray and Retsema 2008 and Hiley, Hurst, and MacKenzie 2008).
These are the names we shall use throughout this report.



1.2 Language Location

Map 1. Mungkip Language Area in Papua New Guinea
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Map 2. Mungkip Villages (Munkip Village and Kasuka Hamlet)
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Map 3. Neighbouring Languages
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2. METHODOLOGY

The goals of the survey were to identify the boundaries of the Mungkip language and to evaluate the language’s
vitality.

The survey team visited Mungkip village and spent four or five hours there. Observation and group interviews
were used to investigate language identity and use. The interview group consisted of middle-aged and older adults,
including both men and women. However, not all took part in the interview process. As is common in Papua New
Guinea (PNG), there was a spokesperson for the group, in this case a middle-aged man. Others in the group did not
contribute very much and conferred only occasionally with the spokesman before he responded.

The standard SIL-PNG 190-item wordlist, which contains 170 words and twenty phrases (1999 revision), was
elicited by Retsema from two of the four Mungkip residents (one man and one woman) who are Mungkip speakers.
No datawas collected in the hamlet of Kasuka, because it was said to be part of Mungkip village.

In order to establish the lexical similarity between the varieties represented by the wordlists, forms for each
gloss were compared and similar ones were grouped. Although Retsema ultimately used his own judgment in
grouping forms as similar, he generally conformed to the standard for lexicostatistic similarity described by Blair
(1990:31). This standard requires that half the phones be identical, very similar, or shown to have a regular
correspondence and that half of the remaining forms be somewhat similar. When readily identified, affixes were
excluded from comparison, as was reduplication.

The survey team was accompanied by a speaker of the neighbouring Nakame language, which is related to both
Mungkip and Uri. There were no Uri speakers on the survey team.

3. LANGUAGE BOUNDARIES

One goa of the survey was to define which villages are included in the Mungkip language area. During the
language use interview, adults in Mungkip reported that there are only two villages where Mungkip is spoken:
Mungkip and Kasuka (a hamlet which is seen as part of Mungkip).



Severa other languages in the Erap family were surveyed at the same time as Mungkip, and wordlists were
taken by Retsema in each language surveyed (except for the wordlist from Sikalan that was elicited by Potter). A
lexical similarity matrix for these wordlists along with available wordlists for Numunggang® and Uri? follow.

Uri (Siara)

82 Uri (Sintogoro)

33 28 Numanggang (Kawalang)

33 29 80 Numanggang (Tumung)

31 27 54 65 Mungkip

27 21 52 69 75 Nakame (Popof)

25 23 55 70 60 77 Nakame (Wasin)

24 23 54 63 52 59 72 Nakame (Sokam)

20 22 47 52 41 43 56 68 Nakame (Sikalan)

19 20 38 37 34 36 43 53 51 Nek(Guombot)
22 20 35 36 29 34 40 46 41 63 Nuk(Tamben)
19 18 31 34 30 34 37 41 37 50 72 Nuk(Tunam)

These lexical similarity percentages support the existing classification of Uri, Numanggang, Mungkip, Nakame,
Nek, and Nuk belonging to the same language family.

Even though, on alinguistic level, Mungkip could be considered part of the Nakame dialect chain, according to
Ethnologue’ s definition of language, it should be considered as alanguage in its own right. The Ethnologue (Gordon
2005:8) places a high level of importance on the ethnolinguistic identity of the language speakers, stating, “Where
there is enough intelligibility between varieties to enable communication, the existence of well-established distinct
ethnolinguistic identities can be a strong indicator that they should nevertheless be considered to be different
languages.” Lexical similarity percentages between Mungkip and the nearest Nakame villages are high enough that
Mungkip could be considered a dialect of Nakame. However, on a sociolinguistic level, Mungkip speakers do not
view themselves as Nakame speakers, nor do Nakame speakers consider Mungkip to belong to their language group
(Retsema, Gray, and Potter 2006).

4. CHARACTERISTICS OF THE LANGUAGE

A thorough phonological and grammatical analysis of the Mungkip language was not possible on the basis of
our 170-item wordlists. However, we will make some basic information available here in itsincomplete form.

4.1 Phonology

4.1.1 Consonants

Table 4.1 contains al of the consonant phones that were recorded in wordlist elicitation sessions.

! The Numanggang wordlists were elicited by David Hynum. His wordlists contain a total of 107 items, some of which are not
included in the standard SIL-PNG 190-item wordlist (1999 revision).

2 The Uri wordlists were dlicited by McElhanon and Webb (1968). Webb dlicited the wordlist in Sintogoro village and
McElhanon, the wordlist in Siara. It should be noted that their wordlist (of 180 items) was not identical to the SIL-PNG one.



Table 4.1 Mungkip Phonetic Consonant Chart

Bilabial | Labio-Dental | Alveolar | Palatal | Velar | Uvular Glottal
Plosive pb t d k g q
Asp. Plosive Kt q°
Affricate dz dz
Fricative f s z X B h
Nasal m n 9
Flap N
Approximant W 1 j

The voiceless bilabial, alveolar, velar, and uvular plosives, [p], [t], [K], and [q], respectively, and the voiced
bilabial, alveolar, and velar plosives, [b], [d], and [g], respectively, all occur with high frequency. It seems that [K]

and [qg] belong to the phoneme /k/, being that the two phones do not seem to be contrastive. The tendency for some
speakers is to pronounce the phoneme as a velar [k], while others tend to pronounce it as a uvular [g]. The voiced

and voiceless uvular fricatives, [g] and [yx], respectively, seem to be alophones of /k/, both occurring
intervocalically in fast speech.

Aspirated velar and uvular plosives, [k"] and O[q"], respectively, do not seem to be contrastive with

unaspirated plosives. We observed that [k"] occurs three times and [q"] occurs two times in the Mungkip wordlist in

words that were used for comparison. Retsema believes that some speakers aspirated these plosives in order to make
transcription easier.

Affricates occur infrequently. The voiced palato-alveolar affricate [d3] occurs once preceding a front close

vowel [i], and the voiced alveolar affricate [dz] occurs once before a front close-mid vowel [€] in the Mungkip
wordlist (see items 29 and 145). Both of these phones may be allophones bel onging to the phoneme /d/.

Fricatives as awhole do not occur with high frequency. The voiceless labio-dental fricative [f] occurs atotal of
ten times, and the voiceless alveolar fricative [s] occurs fourteen times. Other fricatives including the voiced

alveolar fricative [z], voiceless uvular fricative [y], and the voiceless glottal fricative [h] al occur once, and the
voiced uvular fricative [¥] occurs three times.

Bilabial, alveolar, and velar nasals [m], [n], and [n] all occur with high frequency along with the aveolar flap
[r] and bilabial, alveolar, and palatal approximants [w], [I], and [j].

4.1.2 Vowels

Table 4.2 includes all vowel phones except for nasalised and lengthened vowels recorded during wordlist
elicitation sessions.

Table 4.2 Mungkip Vowel Chart

Front | Central Back
Close i i u
Near Close I
Close-mid e 0
Mid € )
Open-mid
Open a

The front close [i], close-mid [€], and mid [e] vowels all occur frequently. It is likely that [€] and [g] are
allophones belonging to the same phoneme /e/, which would be similar to what occurs in Numanggang, a language



also in the Erap language family. The mid vowel [€] occurs more frequently in unstressed syllables, and the close-
mid vowel [€] occurs more frequently in stressed syllables, though there are examples of both occurring in stressed
and unstressed syllables. The back vowels [u], [0], and [a] also occur with high frequency. The central close vowel
[1], front near close vowel [1], and the central mid vowel [o] occur rather infrequently, with one, one, and three
occurrences, respectively.

There are nine instances of lengthened vowels. Length may be contrastive in some of those instances, though no
minimal pairsincluding vowel length were collected during the wordlist elicitation session. Nasalisation seemsto be
irrelevant, because nasal vowels aways occur in the presence of a nasal, either preceding or following the nasal. A

nasalised back open vowel [d] occurs eight times, the nasalised front close-mid vowel [€] occurs three times, and the
back close-mid vowel [6] occurs once in the Mungkip wordlist.

4.2 Grammar

From the twenty sentences dlicited in the wordlists, it would appear, as in example (1), that the word order of
Mungkip is SOV.

(1) mehenak tute na-la-q

person yam eal-PRES-3SG
‘The man eats the yam.’
Numbers follow head nouns, as shown in example (2):

(2) mehenak  kubugan ja-ta-q

person one stand-PRES-3SG
‘One man stands.’

Other adjectives also follow head nouns, as shown in example (3):

(3) mehenak  wapum sap minzin u-ta-q

man big dog small hit-PRES-3SG
‘The big man hits the little dog.’

5. LANGUAGE VITALITY

The second goa of the survey was to evaluate the vitality of the Mungkip language. This was accomplished
through analysis of information reported during an interview with Mungkip residents and observation of language
use in Mungkip village.

The primary language used by adults in Mungkip is Uri, and the primary language used by children is Tok
Pisin. During the language-use interview, adults reported that children in Mungkip village only know how to speak
Tok Pisin. There were about twenty children present in the village during the survey team’s visit, and they were
observed speaking Tok Pisin only.

It was reported that very few adults in Mungkip speak the Mungkip language; most speak Uri and some Tok
Pisin. According to Mungkip village residents, approximately twelve people out of the Mungkip and Kasuka
populations speak the Mungkip language. Specifically, they reported that there are four Mungkip-speaking adults
resident in Mungkip village and one Mungkip-Uri bilingual family (consisting of two adults and six children) in
Kasuka. The team’s Nakame-speaking guide, who was also able to understand some Uri and Mungkip, confirmed
that adults in Mungkip village were speaking mostly Uri and some Tok Pisin. One old woman spoke Mungkip to
him, and he replied in Nakame. Each was able to understand the other’ s language.



10

To put these figures into perspective, the reported populations for Mungkip and Kasuka during the survey were

340 and 330, respectively. Population figures from the 2000 National Census are 109 for Mungkip and 54 for
Kasuka.

6. SUMMARY

The data collected during this survey indicates that the Mungkip language is nearly extinct, with its speakers
having almost completed a shift to Uri and Tok Pisin.



APPENDIX: WORDLISTS
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A.1 Mungkip and Nakame (Sikalan, Sokam, Wasin, Dzenzen, Popof, and Munguleng) Wordlists

Nakame Nakame Nakame Nakame Nakame Nakame
Mungkip (Sikalan) (Sokam) (Wasin) (Dzenzen) (Popof) (Munguleng)
1 head k"ige kumbamaor qaibam qigni qiqni qeni qige
2 hair sIsa sap hapm hapm hapm hapmi hapmil
dum
3 mouth mage tapsen mer) mani meni mani mage
4 nose miminge mimar timer timani timeni mimin mimige
5 eye dage kangan dawan dawani dowon dai dage
ddne
6 neck kuditne kasamaon bim kodigni qodzigri gedi kodige
7 belly (inside)  kabatne NO ENTRY NO ENTRY gabaqgni qabagni qaba qabaqge
8 skin DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
9 knee mune upmolaky mur) muri milni miln mil'ge
10 ear magitne favan pawan magiGni magiu ma-gi magiqge
11 tongue mabem membar) mebem mabeni mebern mabi mablemge
12 tooth DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
13 breast (her) nom nomay num noni nonni nomuyi nomge
14 hand kafon kafan qafary gofoni qafoy koin qafoge
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Nakame Nakame Nakame Nakame Nakame Nakame
Mungkip (Sikalan) (Sokam) (Wasin) (Dzenzen) (Popof) (Munguleng)
15 foot DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
16 back sigine singiy sigin sigin sigin hegin sigige
17 shoulder ling kaluan qaluwan galuwon qgaluwonni lip garawange
18 forehead damen damani demen damen demenni da'men dame-gi
19 chin malage melepmar melepne malau meleqni ma-lit maleqgi
20 elbow DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
21 thumb DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
22 leg kada kotile gadai gadao qadaq gada gawage
kajoge
23 heart (pumps
blood) DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
24 liver suba walamngom sibale stbale sibali sibari hubari
25 bone kwadi NO ENTRY qwadei kwadei kwadei kwaditne kwardi
26 blood we'q veyale weqat weqaq weqaq weyit weyit
27 baby nakyak ndknaky NO ENTRY paqaqni naknak ndqndq ndngat
nakndk
28 qgirl web wombe webe webe webe wibi webi
29 boy mind3i mindi mindi mindi mindzi mindzi mind3i
30 old woman DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
31 old man megawadan mésikikan mesiqitar mahagqitany siqitan me-giriq gawadan
32 woman tam tam tam tam tam ta'muy tam
33 man me me me ma mg meé meé
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Nakame Nakame Nakame Nakame Nakame Nakame
Mungkip (Sikalan) (Sokam) (Wasin) (Dzenzen) (Popof) (Munguleng)
34 father meben mbou bao beu mebeni mebenni meber
ombar ombar ombar bi
35 mother meén mip mip mini meni mir men
meni
36 brother (older
of man) datne dalej dali dali dali dali dali
37 sister (older
of man) we viu wiu NO ENTRY wiu wi we
WeEi
38 name bundm kikiu qiqiu qiqiu qiqiu bumd'ma bundm
39 bird jan mbange bace jag jag jag jan
40 dog sap tei qamo qamo qamo sap qamo
hap sap
hap
41 pig kare mbit bite qale qale qale qale
42 cassowary samamu sambep hawadi muiam hawadi mujam mujam
hamdmu
43 wallaby wapoy mindupmern mundupmer) muqujaq wapon wapon wapoy
mugqujet
44  flying fox suba nygusumba siba siba siba siba huba
45 rat mimit mandangei mondegi luboq luboq ribot libot
46 frog sojaq savorn hawaor hawary hawaor hawom hawom
47 snake gemep momoleak momoleaq momoleq gemaq gemep gemep
mungambet
48 fish DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
49 person DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
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Nakame Nakame Nakame Nakame Nakame Nakame
Mungkip (Sikalan) (Sokam) (Wasin) (Dzenzen) (Popof) (Munguleng)
50 he sits wefolonitaq heteak maboheteaq itoq itaq itaq foitaq
51 he stands kolopjetaq jeteak kolonjeteq jatak jetaq jetaq jetaq
52 he lies down DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
53 he sleeps damodulaq andodaulak dahateaq doulaq doulaq dzilaq dzitaq
54 he walks ulaq uleak uleq ulaq ulaq ulaq ulaq
55 he bites silaq silak sileq silaq silaq hilaq hilaq
56 he eats nilak neleak neleoq nalaq nalaq nalaq nalaq
57 hegivesitto
me namlaq nameleak nammileaq namlaq namulaq namulaq namlaq
58 he sees qasarn kaileak qdnaq qalaq qalaq xalaq qalaq
59 he comes bulag” emblak bileaq bulay bulaq bulaq bulaq
60 he says jolag" jakileak joageleaq jasalay jaqalaq jasalaq joilaq
61 he hears na'dilak nandileak nadinaq nadilaq nadilaq na:diraq na:dilaq
62 he knows DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
63 he drinks DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
64 he hits w:itiraq uteak uteaq utaq utaq utaq utaq
65 he kills DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
66 he dies qumillaq komingdk gemunguq qumundq qumiinaq qumulaq qumulaq
67 itburns dalak deleak delaq dalay dalaq dalaq danelaq
68 it flies wore balogganelak biloggeuleaq bringenelaq brengoneulaq wolenaulaq wole
69 he swims gumilak NO ENTRY gamileaq gomulay gomulaq gimelaq gomlaq
70 heruns gianeteraq vaneteak weneteaq wanetaq wanetaq wagataq gianelaq
71 hefallsdown madutaq mauteak mana gulaq malaq mana fulaq malaq malaq
72 he catches honerak finotikeleak togeleaq tagalaq teselaq honelaq honelaq
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Nakame Nakame Nakame Nakame Nakame Nakame
Mungkip (Sikalan) (Sokam) (Wasin) (Dzenzen) (Popof) (Munguleng)

73 he coughs malamolikjotak  jakasijauteak jaqasijoteaq NO ENTRY moromorojoutaq  maremolijautaq  malamoligjautaq

74  he laughs mugguletirak lineileak legeleaq mungalelaq legelaq mungalelaq mungalelaq

75 he dances qapsilay sisilop jelileaq qatilaq tihilihilige tinatilaq qaptilaq

qatilaq qaptilaq
76 big wapum vapum wopm galan galay wapum wapum
galay
77 small moninqabe nimon gambim kuian kuian kuiani kuiani
kuian

78 good fofory kindom wolany qadem qadem dodon fofory

79 bad fe kololar qololany kololan kololar de hagoli

80 long wan jomobm jembepm jombapmiiy jombopmiin wani wahan
wahani

81 short mungdn minangang mininan munungar munungar) munungen muniggen

82 heavy mulabum mlapm milapm malapmur) malapmiin mulapmil mulapmiin

83 light longay pangatn penaGitn loggan loday limgen lonygen

84 cold sibim sokom sigim hebim hibim hibimi hibim

85 warm k"udut kondu:t quduq kuduq kudufan qudurt qudit

86 new k"ubri kaipm qaipm kobli qaipm gobuli qaipmiiy
huburi

87 old qomi kuein qwoin kuwoi kuwoi goimi gomi

88 round pumpumgirin kalengambut puqum geim geim gaimi gaimu

89 wet meddy mendany mendar medan meday me-dani medan

90 dry sirin saloy silon silin hilin helidan silin

hilig
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Nakame Nakame Nakame Nakame Nakame Nakame
Mungkip (Sikalan) (Sokam) (Wasin) (Dzenzen) (Popof) (Munguleng)
91 full tado takilak tagaileq todolaq todolaq tadolaq tadolaq
tado
92 road terepmen teleak teloq teleaq teleq teloq te'liq
93 stone qawade kavat qaweda kawada qawada qawade qawade
94 earth kwet kwet qwet kweaq kweaq kwet kwet
95 sand qin kap qey qin qin rumurum qin
96 mountain boboje sanan hangi duaq tua tua toa
koroy boboje
97 fire kuduk komba qoba quduq quduq quduq quduq
98 smoke kuduge ndro guwe guwe guwe guwe guwe
mikmiik
99 ashes furuy mail wom kwan kwon kwam gqwam
100 sun male paokas mele mele mele male male
101 moon jasip sapum jacap jaqiq jaqaq jaqip jaqip
102 star sorine dambisalma saringan holinan solinay soline solige
holine
103 cloud mof mope muluquany mulukuan mofu modu murukuan
104 rain gwi smaptan gimadi gwi gwi gwi gwi
105 wind daraba soselei gifit fifiy fifip difin fifiy
106 water ime imi imi imi imi img imé
107 vine tawa toa toa jeq jeq jet toa
108 tree bem NO ENTRY NO ENTRY bep ber bem bem
109 stick kwadi kwandi bem qusaq kusaq qwadi kuseq
kujang
110 bark girim golem gilepm gerepmin golepm giripni gilep
gilepmiiy
111 seed DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED  DISQUALIFIED DISQUALIFIED
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Nakame Nakame Nakame Nakame Nakame Nakame
Mungkip (Sikalan) (Sokam) (Wasin) (Dzenzen) (Popof) (Munguleng)
112 root kwatfin kakai goqai gegi goqai gwahini geqi
113 leaf DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
114 meat gupmy pgakam gamu gopmuy gom qasendanini gopmuy
115 fat galigit ngalakarn garaqy galuquq galugoq calisit galiq
galiqit
116 egg qiliq mindipm mundupm koloxo qoloro gesese qaliqi
117 louse min timiy tumun tumuy tumiip tumuy tumiin
118 feather dum ndogom dumun dumun dumun dumu dum
119 horn (shark
fin) qari goleu NO ENTRY kelau galo qare qali
120 wing papari papal papali papari popali papale popali
121 claw fezu pisut fidari fidoli fidoli pe'zidiq fidzeli
122 tail ujdn gindap gidin ujan ujan ujarn ujan
123 one kubugan ningen fegan kubugan fexan qubuger kubugen
124 two lifet lipet lipet lupet lupeq lifet lifom
125 three DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
126 four DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
127 five NO ENTRY kotombon gofagan gofofa gofofagan gofargen gofa:
128 ten DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
129 taro ma wiam ma ma md ma ma
130 sugarcane jat mindam jat jaq jaq jaq jaq
131 yam tute miseak mohoq mohoq mohoq tute tute
132 banana tubut gomay mondon mondory mondoy nungu tubut
133 sweet potato  batuq kamet gamet gameq gameq batuq kwanaq
batuq
134 bean DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
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Nakame Nakame Nakame Nakame Nakame Nakame
Mungkip (Sikalan) (Sokam) (Wasin) (Dzenzen) (Popof) (Munguleng)

135 axe DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
136 knife taq kakik qaset dak taq taq taq
137 arrow pan mindin NO ENTRY NO ENTRY nay pan nan
138 net bag

(woman's

basket) lig lok loq loq loq leq liqg
139 house jot jot jot joq joq jot jot
140 tobacco tafuy biom biom hequ hexu hequ biom

tafuy
141 morning sim timtim faxa tim tim timi tim
142 afternoon DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
143 night NO ENTRY mambap bifa bifa bahale boha boha:li
bohale
144 vyesterday kwe whai kwe kwai kwai kwe kwe
145 tomorrow dzeloy sepe dehe dehe dehe dzelon heloy
146 white fofar sagatn hexatn fafau fafau fofa fofar
147 black jabain bipm bipm bipmin bupm jaobaini jabain
148 yellow gwogwam janekan gwagwam gwagwar gwagwar) gwogwam gwaugwam
149 red gimin gomin gimin gimin gimin gimini gimini
150 green jabain kaikaiken qaigaigary qaigaisen qaiqaiqany qaiyaiyaini qaiqaiqany
151 many DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
152 all NO ENTRY pgotogon Gitigan kunuqary kunuqar kuneyen kundqan
153 this jan €N jen 2y en enay jon
€q
154 that gin don o1 guk guq 0 gun
gupandin umpdq

155 what? nome nakoma nagame nayame nagame nayame nome
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Nakame Nakame Nakame Nakame Nakame Nakame
Mungkip (Sikalan) (Sokam) (Wasin) (Dzenzen) (Popof) (Munguleng)
156 who? nidi nin nidi nern nedi nidi nidi
157 when? dindy nainnakamele denande denande naidenande denande dendnde
nagamenai nagamenai

158 where? den dejok dena deak deq deq deq
159 yes en bingan bigen NO ENTRY qogoqar undugen e
160 no mon mokan numirn moqor moxoy moxoy mon
161 not (he is not

standing) DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
162 | nasa nak neaq naqa nasa nasa nasa
163 you (singular) do ndok deoq daya daka daka do

gasa

164 he adi onde edi adi andi andi adi
165 we two

(exclusive) DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED  DISQUALIFIED DISQUALIFIED
166 you two DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
167 they two DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
168 we (pl

exclusive) indi ninde nindi nindi nindi nindi indi
169 you (plural) sidi sinde hidi hidi hidi hidi hidi
170 they (plural) DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED



A.2 Nakame (Gufin), Nuk, Numanggang (Tumung and Kawalang), and Nek Wordlists

Nakame Numanggang Numanggang
(Gufin) Nuk (Tamben)  Nuk (Tunam) (Tumung) (Kawalang) Nek (Goambot)
1 head kine kwanin owinga ki ki: kumbanga
me:bi
2  hair hapmuny henzm edzini hapmun sapmur sak
3  mouth mane men mayga manin manir mon
4 nose mimine timen timanga timei time timon
5 eye da:ne daun dawonga da:wi dau dai
6 neck bo:bitne bim bwinga boboli bakang bim
7 belly (inside) kaba:tne mindu NO ENTRY kaba: kaba: monzip
8 skin DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
9 knee NO ENTRY mini munge NO ENTRY NO ENTRY min
10 ear ma:gitne pawan mangiga ma:gi ma:gi pawan
11 tongue ma:bitne mebin mambeyanga mabelem mebem momben
12 tooth DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
13 breast (her) nom nom nonga nom nom num
14 hand komne ki khika kohon kafon ki
15 foot DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
16 back higine singin NO ENTRY sigiin sigi: singin

20



Nakame Numanggang Numanggang
(Gufin) Nuk (Tamben)  Nuk (Tunam) (Tumung) (Kawalang) Nek (Goambot)

17 shoulder kaluwane birin koroka kaluwan mukndun kulut
18 forehead dameni damen daminga demei deme domen
19 chin NO ENTRY marau malaka NO ENTRY NO ENTRY malet
20 elbow DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
21 thumb DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
22 leg NO ENTRY kaisi k"esika NO ENTRY NO ENTRY kesi
23 heart (pumps

blood) DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
24 liver NO ENTRY waren walaya NO ENTRY NO ENTRY walen
25 bone qa:di saile NO ENTRY kitili kitili kwandei
26 blood wekit ningi we?aya nangat nangat weakai
27 baby NO ENTRY NO ENTRY okak NO ENTRY NO ENTRY nakndk
28 qgirl NO ENTRY wembe wembe NO ENTRY NO ENTRY wembe
29 boy NO ENTRY ngwangwa ngwangwan NO ENTRY NO ENTRY gwagwd
30 old woman DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
31 old man NO ENTRY emengorek amambuzene NO ENTRY NO ENTRY amegalok
32 woman ta:mu tamin tamin taxm tarm tam
33 man me eme ama me me ame
34 father ebey bewo bef ban abarn beu
35 mother me:n men meni man amary meen
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Nakame Numanggang Numanggang
(Gufin) Nuk (Tamben)  Nuk (Tunam) (Tumung) (Kawalang) Nek (Goambot)
36 brother (older of
man) daili: dal noka da:li detenin dale
37 sister (older of
man) Wil awiu awika Wiwi: wiwi NO ENTRY
38 name bugamu qide manga wou wou koi
39 bird jam monaq monuk ba:gi ba:ge monok
40 dog hap gamot k"amot kamo kamo kamot
41 pig kale but but makaje maka but
42 cassowary mujam sawokwikwik sawa mukjam sebep sembep
43 wallaby NO ENTRY mindiben moundipmer NO ENTRY NO ENTRY mondipme
44  flying fox NO ENTRY bimbay saga'mban NO ENTRY NO ENTRY bimba
45 rat libot alimbot gasom mundaga mandaga damasat
manaife mimit
46 frog NO ENTRY oat awar NO ENTRY NO ENTRY oat
47 snake ge:mep maret male mingembet mingembet malet
48 fish DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
49 person DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
50 he sits itak mapaitak manipetak itak itak pipatak
51 he stands jatak koronatak korongenatak jatak jatak kolopiteak
52 he lies down DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
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Nakame Numanggang Numanggang

(Gufin) Nuk (Tamben)  Nuk (Tunam) (Tumung) (Kawalang) Nek (Goambot)
53 he sleeps zitilak patek petak deitak domodeitak doulak
54 he walks NO ENTRY aulak awilak NO ENTRY NO ENTRY kesoknalak
55 he bites hilak silak silak sinak silak seleak
56 he eats nalak narak nalak nalak nalak nelok
57 he givesitto me namulak namlak na'milak namulak namlak namlok
58 he sees kalak qarak kalak kalak kalak kaleq
59 he comes bulak ambulak ambu:lak bulak bulak mbilak
60 he says NO ENTRY elak elak NO ENTRY NO ENTRY elak
61 he hears nadilak nandirok nandilak nadilak nadilak nandilak
62 he knows DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
63 he drinks DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
64 he hits utak wutak wutak utak utak wuteak
65 he kills DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
66 he dies kumulak gomangak kakamak kumulak kumulak seambok
67 itburns danilak andarak endilak danelak dalak delak
68 itflies NO ENTRY hondohaulak ondiawuk NO ENTRY NO ENTRY NO ENTRY
69 he swims NO ENTRY oelak edzilak NO ENTRY NO ENTRY tukilak
70 heruns NO ENTRY wonetak woneaulak NO ENTRY NO ENTRY wonetak
71 he falls down manautak mautak mawutak mautakdalak ma:gautak piputeak
72 he catches NO ENTRY tusilak tuwisilak NO ENTRY NO ENTRY tokeleak
73 he coughs NO ENTRY jaasijautak jayasezawitak NO ENTRY NO ENTRY jaisjouteak
74 he laughs mungalelak ekwaretak elinelak gegelak gegetilak kwalepmaloak
75 he dances NO ENTRY qatilak kartilak NO ENTRY NO ENTRY tokeletambatalak
76 big wapum bonjit zingini wapum kakan wopum
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Nakame Numanggang Numanggang

(Gufin) Nuk (Tamben)  Nuk (Tunam) (Tumung) (Kawalang) Nek (Goambot)
77 small kujaini tibm tipmi kujamip kabangip tipnam
78 good kede:m marun maruni kedem kede:m kondem

fofon momor)
79 bad NO ENTRY bitan boitni NO ENTRY NO ENTRY kolan
80 long wa:ni hombapm atire gehejemin gesenin ombap
81 short munuygern qapitn kapitni muningoygoy muningon dumon
82 heavy mulapmur) basitn besitni malabmun mulapmuny milap
83 light NO ENTRY pangitn eloni NO ENTRY NO ENTRY pangatnin
84 cold hibimi simbim simbimi subumury sibim ticip
85 warm kudut kongom kongomi kudut kudut kunduat
86 new kubuli kombirin kombutni ko:buli kobuli kombirin
87 old komi kawai k"awatni ko:mai kamai kawai
88 round NO ENTRY komin komini NO ENTRY NO ENTRY komin
89 wet medani gawaode gatmitni mendain me:nit gautnin
90 dry hilin haron k"ak"ini silim silim pangatak
91 full tadolak togeak t"o?ek takolak takanelak tokneok
92 road te:lik terak telak talik ta:lek telak
93 stone kawade gawat kafet kawade kawadi kawat
94 earth qet kwet kwet get qat kwet
95 sand NO ENTRY gamimaq lamirum kin kin kananzat
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Nakame Numanggang Numanggang
(Gufin) Nuk (Tamben)  Nuk (Tunam) (Tumung) (Kawalang) Nek (Goambot)

96 mountain tuwa timen timeni boboje geboboi dzangan

97 fire kudup miet kindip kudup kudup komba

98 smoke kudugwe moaqo gife kudige kudige kombangue

mupmuk
99 ashes fulun kwalin kurim gam fulun pambo
agwat

100 sun male gonok moyi mele mele moem
101 moon jakip jagat jakip mijakip mijakip jakap
102 star solige dzimarange damilaidzi bambholige tilama dombongop
103 cloud mu:fu quay mo'pa muluqary qan munukua
104 rain NO ENTRY NO ENTRY kani NO ENTRY NO ENTRY gwi
105 wind dalaba guk gut sububa sibim sisele
106 water ime ame eme ime mi tuk
107 vine NO ENTRY taq tak NO ENTRY NO ENTRY toa
108 tree bem NO ENTRY NO ENTRY bem NO ENTRY NO ENTRY
109 stick NO ENTRY wanzon bwem NO ENTRY NO ENTRY mbem
110 bark NO ENTRY gurap gulepm NO ENTRY NO ENTRY ngulep
111 seed DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
112 root ke:ki sawin sa-Pizi kokoi kokoi kakai
113 leaf DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
114 meat payini gaum gayomi kale gomm goum
115 fat galikit galdi garritni galiki galiki galak
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Nakame Numanggang Numanggang
(Gufin) Nuk (Tamben)  Nuk (Tunam) (Tumung) (Kawalang) Nek (Goambot)

116 egg kiliki mindipm mundipmi kiliki pupupmindip monzip
117 louse tumun hemar emin tumun sigumuy man
118 feather NO ENTRY diyim diyimi NO ENTRY NO ENTRY ndom
119 horn (shark fin)  NO ENTRY qarau kalefi NO ENTRY NO ENTRY kalau
120 wing papali papawi papafi papali papa:li papau
121 claw NO ENTRY pinzul pezuli NO ENTRY NO ENTRY pinzut
122 tall ujan sombom dini ujan ujan daggen
123 one kubugan ningen ningeni kubugon kutnin nongan
124 two lifet topet topwet lufo:m lufo:m topet
125 three DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
126 four DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
127 five NO ENTRY goduin kindiwungan kohofukun kohofukun kotombon
128 ten DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
129 taro NO ENTRY mbaq bwak NO ENTRY NO ENTRY bat
130 sugarcane NO ENTRY jat ezat NO ENTRY NO ENTRY jat
131 yam NO ENTRY nambat nombet NO ENTRY NO ENTRY tot
132 banana nungu mandarn moyum nanguny nangu mandarn
133 sweet potato NO ENTRY qamet kamet NO ENTRY NO ENTRY komit
134 bean DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
135 axe DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
136 knife NO ENTRY qaqit kakik NO ENTRY NO ENTRY kakit
137 arrow NO ENTRY ninay ninay NO ENTRY NO ENTRY NO ENTRY
138 net bag

(woman's

basket) NO ENTRY heloq elik NO ENTRY NO ENTRY laq
139 house jot jot zot jot jot it
140 tobacco NO ENTRY sequ seku NO ENTRY NO ENTRY seaku



Nakame Numanggang Numanggang

(Gufin) Nuk (Tamben)  Nuk (Tunam) (Tumung) (Kawalang) Nek (Goambot)
141  morning NO ENTRY sarasara selesele NO ENTRY NO ENTRY solosalo
142 afternoon DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
143 night buhali tim tim timin timin NO ENTRY
144 vyesterday NO ENTRY NO ENTRY NO ENTRY NO ENTRY NO ENTRY dese
145 tomorrow NO ENTRY kwaet kwazep NO ENTRY NO ENTRY sisa
146 white fafa saxat sayatni fafau fatnag satnin
147 black jabaini bopm bipmi gouje:nin gouje:nin bip
148 yellow NO ENTRY qoqodun keletni NO ENTRY NO ENTRY kogonginin
149 red gimini gomin gomini giminin giminin gomin
150 green NO ENTRY kaikaijen kazikazini NO ENTRY NO ENTRY pkaikainen
151 many DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
152 all NO ENTRY gitoqan gitikan NO ENTRY NO ENTRY gotogan

simbongan

153 this NO ENTRY nagen waken NO ENTRY NO ENTRY nan
154 that NO ENTRY andin andin NO ENTRY NO ENTRY wan
155 what? nakame nuk nuk mangoy mangay waneak

na:me
156 who? nidi nen nen nem ney wanin

ne:di
157 when? NO ENTRY dawan dawangan NO ENTRY NO ENTRY dawan
ganuganan dawan dawanda

158 where? NO ENTRY deq dek NO ENTRY NO ENTRY deok
159 vyes NO ENTRY oq kPo'tnuk NO ENTRY NO ENTRY o?
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Nakame Numanggang Numanggang
(Gufin) Nuk (Tamben)  Nuk (Tunam) (Tumung) (Kawalang) Nek (Goambot)
160 no mokor nimo nimo mo:n ma:y nim
161 not (he is not
standing) DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
162 | naka nak nak nu no nak
163 you (singular) gaka doq dik du do dok
164 he andi hande en adi adi ende
165 we two
(exclusive) DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
166 you two DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
167 they two DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
168 we (pl
exclusive) nindi ninde nin indi indi ninde
169 you (plural) hidi sinde sin hidi sidi sinde
170 they (plural) DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED DISQUALIFIED
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A.3 Uri (Siara and Sintogoro) Wordlists

Uri (Siara) Uri (Sintogoro)
1 head kini dimin
2  hair sAsa? sisa
3 mouth mini mAni?
4 nose kinimni kinini?
5 eye deni de
6 neck kadareni kadare
Uri (Siara) Uri (Sintogoro)
7 belly (inside) kabani kumo
skin giknim fugu
fuguni
9 knee mindap mandakni?
mandamur
10 ear magi:ni magi
11 tongue mabemni mimbem
12 tooth DISQUALIFIED DISQUALIFIED
13 breast (her) mAmAmMni nAm
14 hand kafonni kafony
15 foot DISQUALIFIED DISQUALIFIED
16 back sigigni fugu
17 shoulder NO ENTRY NO ENTRY
18 forehead NO ENTRY NO ENTRY
19 chin NO ENTRY NO ENTRY
20 elbow NO ENTRY NO ENTRY
21 thumb DISQUALIFIED DISQUALIFIED
22 leg kejonni kajon
23 heart (pumps blood) DISQUALIFIED DISQUALIFIED
24 liver subani suwa
25 bone kati:li kati:
26 blood amani Ama
27 baby NO ENTRY NO ENTRY
28 girl NO ENTRY NO ENTRY
29 boy NO ENTRY NO ENTRY
30 old woman DISQUALIFIED DISQUALIFIED
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Uri (Siara) Uri (Sintogoro)
31 old man NO ENTRY NO ENTRY
32 woman tamip tamin
33 man ami Ami
34 father beni beni
35 mother menni menne
36 Dbrother (older of man gwiangtimini kwijagtimini
37 sister (older of man) NO ENTRY NO ENTRY
38 name waApni wop
39 bird jan jan
40 dog kugay kuyony
41 pig NO ENTRY NO ENTRY
42 cassowary sAbap sebop
43 wallaby NO ENTRY NO ENTRY
44  flying fox kumburup kumburup
45 rat kataba kataba
46 frog adim Aadim
47 snake gimik gimit
48 fish DISQUALIFIED DISQUALIFIED
49 person DISQUALIFIED DISQUALIFIED
50 he sits NO ENTRY NO ENTRY
51 he stands karanadegu? aradena?
52 he lies down DISQUALIFIED DISQUALIFIED
53 he sleeps dekgu? defara?
54 he walks NO ENTRY NO ENTRY
55 he bites sigu? sira?
56 he eats nagu? nara?
57 he givesitto me namga? namera?
58 he sees napgu? nabera?
59 he comes abagu? abara?
60 he says togu? tona?
61 he hears NO ENTRY NO ENTRY
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Uri (Siara) Uri (Sintogoro)
62 he knows nakgu? nakera?
63 he drinks DISQUALIFIED DISQUALIFIED
64 he hits nukgu? nuta?
65 he kills DISQUALIFIED DISQUALIFIED
66 he dies kumogu? umara?
67 itburns segu? dara?
68 itflies NO ENTRY NO ENTRY
69 he swims NO ENTRY NO ENTRY
70 heruns NO ENTRY NO ENTRY
71 he falls down manfutugu manukna?
72 he catches sarogu? bemara?
73 he coughs NO ENTRY NO ENTRY
74 he laughs gagatugu? gAgAtADAT
75 he dances NO ENTRY NO ENTRY
76 big giri: giri:
77 small kabasi:? kabiri
78 good karen karen
79 bad NO ENTRY NO ENTRY
80 long pAcamu? pAramo?
81 short pumpurum pumpurum
82 heavy NO ENTRY NO ENTRY
83 light NO ENTRY NO ENTRY
84 cold sibim sibim
85 warm, hot DISQUALIFIED DISQUALIFIED
86 new ina?ni ina?ne
87 old timini timini
88 round pumpunAren gumpuneren
89 wet babagen bengop
90 dry kafo kato:
91 full to?ner toAnA



Uri (Siara) Uri (Sintogoro)

92 road kadapmay kadapmang

93 stone unipkim g“unagam

94 earth kama kama

95 sand kin susu

96 mountain bubo bobo:

97 fire kudip kudip

98 smoke DISQUALIFIED DISQUALIFIED

99 ashes kunambay k¥anamban
100 sun mAjAm majem
101 moon MAjAD majep

mejAp

102 star bam bam
103 cloud munkoy mukon
104 rain gimak gimak
105 wind gugubik gubik
106 water ama ama
107 vine NO ENTRY NO ENTRY
108 tree firi firi
109 stick kwijay kwak
110 bark NO ENTRY NO ENTRY
111 seed DISQUALIFIED DISQUALIFIED
112 root ke? ke
113 leaf DISQUALIFIED DISQUALIFIED
114 meat gom goom
115 fat mArarn murany
116 egg NO ENTRY NO ENTRY
117 louse tumuy tumur
118 feather NO ENTRY NO ENTRY
119 horn (shark fin) NO ENTRY NO ENTRY
120 wing firi: firi
121 claw ki: ki:
122 tail wiap kumo
123 one kubinik kubinik
124 two fama? fama?
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Uri (Siara) Uri (Sintogoro)
125 three DISQUALIFIED DISQUALIFIED
126 four DISQUALIFIED DISQUALIFIED
127 five NO ENTRY NO ENTRY
128 ten DISQUALIFIED DISQUALIFIED
129 taro NO ENTRY NO ENTRY

Uri (Siara) Uri (Sintogoro)
130 sugarcane NO ENTRY NO ENTRY
131 yam dan dag
132 banana ubu nina

NnANA
133 sweet potato fafaca fifica
134 bean DISQUALIFIED DISQUALIFIED
135 axe DISQUALIFIED DISQUALIFIED
136 knife paip paep

tAtA? tAtA?
137 arrow NO ENTRY NO ENTRY
138 net bag (woman's basket) ari? Ari?
139 house jak jak
140 tobacco NO ENTRY NO ENTRY
141 morning NO ENTRY NO ENTRY
142 afternoon NO ENTRY NO ENTRY
143 night timm tim
144 vyesterday kap kap
145 tomorrow kamindap kamindap
146 white fafa? fifa
147 black gugojan gojan
148 yellow sianA sema
149 red gimin gimi
150 green giAn gejay
151 many DISQUALIFIED DISQUALIFIED
152 all dabik dawile
153 this jA jAQ
154 that do doon

do

155 what? nasi? na:fi?



Uri (Siara)

Uri (Sintogoro)

156

157

158
159

160
161

162

163
164

165
166
167

168
169

170

who?

when?

where?

yes

no

not (he is not standing)
I

you (singular)
he

we two (exclusive)
you two
they two

we (plural exclusive)

you (plural)

they (plural)

nisi?

NO ENTRY

NO ENTRY
NO ENTRY
NO ENTRY
DISQUALIFIED
NAgA

na

gu

adi

DISQUALIFIED
DISQUALIFIED
DISQUALIFIED
indi

sidi

DISQUALIFIED

noa?ni

NO ENTRY

NO ENTRY
NO ENTRY

NO ENTRY
DISQUALIFIED

NAgA

gu
Adi

DISQUALIFIED
DISQUALIFIED
DISQUALIFIED
indi

sidi

DISQUALIFIED
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